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KOI'HITUBHA MO/IEJIb KOMITO3ULIIT
AHTI'JIIMCBKMX BIPILIOBAHIX TBOPIB
(Ha mamepiani netizaxcroi nipuxu XIX cmopiuus)

CraTTi0O TPHUCBAYCHO aHaji3y OUCKYPCHBHOCTI MeEH3aXKHOI JPUKM aHIJIIMCHKUX IIOCTIB
XIX cTopiuust y pycii mparMaTiKy Ta KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH. Y pe3yJIbTaTi TOCHTIPKEHHSI CTBOPEHO
KOTHITUBHY MOJIEJIb aHTITIMCHKOT MeH3a)KHOT JTIPUKH.

KuirouoBi ciioBa: MOBICHHEBHI aKT, (hpeiimM, KOTHITUBHA MOJIEINIb, KOMIIO3HIIis, MTeH3aKHa JTipUKa

CraThd TOCBSIIEHA AaHAIU3y AUCKYPCUBHOCTH MEH3KHOM JIMPUKU AHTJIMMCKUX TO3TOB
XIX cronetbs B pycie nparMaTUKH ¥ KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKHU. B pe3ynbpTrare nccnenoBanus Obuia
CO3/1aHa KOTHUTHUBHAS MOJIENIb aHTJIMACKON NEH3aXHON JTUPUKH.

KiwueBble cj10Ba: peueBoil akT, (hpeiim, KOTHUTUBHASL MOJIEITh, KOMITO3HIIUS, TICH3a)KHAS JINPUKA.

The article is devoted to the analysis of English landscape poetry discoursivity. The
investigation was done within a context of pragmatics and cognitive linguistics. The research results
reveal the cognitive model of English landscape poetry.
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MogsnenHeBuit akt (MA) € [i€eBUM 1HCTPYMEHTOM TBOPEHHS
JTUCKYPCUBHOCTI aHTJIOMOBHUX BipmioBanux TBopiB XIX cropiyus. VY
JaHOMY JOCIIPKeHHI MA penpe3eHTyIoThCs Kpi3b (peiMoBI MoOe, 110
BIJINOBIIAIOTh MEBHOMY PI3HOBHUAY JIIPUKU 3a TeMaTUKOI. KOTrHITHBHO-
nparMaTiyHa CHPSAMOBAHICTh JIOCTIJKEHHS JUCKYPCUBHOCTI MEU3aKHUX
BIpIIIOBAHUX TBOPIB, fKa BIAMOBIJAE CY4YaCHOMY aHTPOMOICHTPUYHOMY
HaIpPSIMKY Y JIHTBICTHII1, 3yMOBJIIO€ AaKTYaJbHICTh JJaHOT POOOTH.

Mera  JgoCHi/DKEHHST  MOJIATa€ Yy BUSBJIEHHI  OCOOJIMBOCTEM
JUCKYPCHUBHOCTI ~ aHIJIOMOBHUX  MEH3KHMX  BIPIIOBAaHMX  TBOPIB
XIX cropivus 3 ypaxyBaHHSIM KOTHITUBHO-IIParMaTUYHUX 3aCa/l.

O0’€KTOM JOCJIIIKEHHS € QaHIJIOMOBHHMM TIOCTUYHHH JUCKYPC
XIX cropiyusi, a mpeaMeTOM — MOBJIEHHEBHM aKT AK (PAKTOp TBOPEHHS
KOMIIO3HUIIii BIpIIIOBAaHOT'O TBODY.

AHaui3 npoBejeHU Ha MaTepiaji 86 neii3aKHUX BIPIIOBAHUX TBOPIB
JIx. I'. batipona, I1. b. Illenmi, Ix. Kirca ta B. Bopacsopra.

CTBOpEHHSI KOTHITUBHOI MOJIEJI MEN3aXHO1 JIPUKU HA OCHOBI aHAJI3Y
JTUCKYPCUBHOCTI ~ QHTJIOMOBHUX  BIPIIOBAHUX TBOPIB  Kpi3b  MOPUMY
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MOBJICHHEBUX aKTiB MPOBOJUTHUMETHCA BIIEpIIE, 110 CBIIYUTH IIPO
HOBM3HY JIOCIIKEHHS.

3aranpbHa mpoOjeMa  ToNirae y  KOMIUIEKCHOMY  aHaji3i
JUCKYPCHUBHOCTI BIpIIIOBaHUX TBOPIB aHTMIIMChKKUX MoeTiB XIX cTopivyus.

Po3B’s13aHHs 3arayibHOI MpoOJsieMu nepeadadyae BUKOHAHHS OCHOBHOTO
3aBJaHHSl — CTBOPCHHS KOTHITMBHOI MOJEIl aHIJIOMOBHOI MeH3a)KHO1
nipuku XIX cTopiyus.

[IpoBeneHuit aHaJi3 OCTAHHIX A0CTiIKEeHb JT03BOJISE JIWTU BUCHOBKY
npo Te, IO cepel HasBHUX CHOTOAHI TMpailb, MPUCBIYECHUX MpoOIeMaM
MOETUYHOTO TEKCTY Ta JIHUCKYpPCY, OCOOJMBO BHUIUISIOTHCS TPU OCHOBHI
HaMpsSIMKM ~ JIOCIIJKEHb.  CTPYKTYpHO-CeMIOTHYHUM [1], KOTHITHBHO-
MoeTUYHuM [2] Ta mparmatuynuii [3; 4; 5].

OpepxaHi HAYKOBi Ppe3yJibTATH BIJIOOPaKalOTHCA y CTBOPEHIM
KOTHITUBHIN MOJIE/1 aHTIIHCHKOI Mei3axHo1 mpuku XIX cTopidys.

OcnoBHuii Marepiaa. KorHitTuBHa Mojeiab € 0araroacrneKTHUM
MOHSTTSM, 110 BUKOPUCTOBYETHCS, MPUHANMI, Y TPHOX 3HAYEHHSX:

1. Konuemniris “moBa € pi3HOBHIOM KOTHITUBHOTO Tiporiecy’” [6:5].

2. XapaKTepucCTHKa Mpolecy KaTeropusailii y MoBi [7:31].

3. Mogenb po3yMiHHS TEKCTYy SIK pe3yJbTaTy IPUPOIHOT 0OpoOKHU

MOBHUX JlaHuXx [8:7—11].

Y naHOMy JIOCHIJKEHHI COUPAEMOCS Ha OCTaHHIO TPAKTOBKY
KOTHITUBHOI MOJIEIT, 3T1HO J0 SKOi 3arajJbHUM 3aBJIaHHSIM, IO CTOITh MEPe
BUCHUMHU, K1 3aMalOThCsl MOJICJIFOBAHHSIM TEKCTIB (IUCKYPCiB), € HACTYIHE:
1moOy/10Ba KOTHITUBHOI MOJI€JII MOBJIEHHS, sIKa CIPSIMOBaHA Ha 3’sICyBaHHS
ckiamy 1HGOPMAIIMHO CaMOCTIMHHUX MOJyJeH, a TaKOoX MEXaHIKy ix
B3aEMOJIT Ta “apXiTekTypy’ €IUHOi cucTtemMu Moxaylyen [9:8]. VYV skocti
CUHOHIMY JI0 KOTHITUBHOI1 MOJIEJ1 BUKOPUCTOBYEMO MOHATTA PpeiimMy, KU
32 M.MIHCBKUM, € CTPYKTYpOIO NaHHWX, Y KOTpid BimoOpaxkeHi HaOyTi B
pe3yiabTaTi TOMEPEIHbOr0 JOCBIAYy 3HAHHSA TMPO JEAKy CTEPCOTHITHY
CUTYalllI0 Ta MPO TEKCT, 1110 onucye 1o cutyaiio [10:7]. OTxke, KOTHITUBHA
MOJEJIb CKJIAIATUMETHCS 3 TIOCIIIJIOBHO Y>KUBAaHUX OJIOKIB, SIKi Y CBOIO UEpry
MICTUTUMYTh MI€BHI MA, 1110 B1100paxar0Th aBTOPCHKY MOCTUYHY KOTHIIIIIO.

[lig yac mpoBeaeHHS JOCIIIKEHHS MAacHB BIPIIOBAaHUX TBOPIB OYII0
PO3MOIIIICHO BIAITIOBIIHO hi o) 1IEHHO-TEMATUYHO1L Kkiacudikarii
I'. H. [TocnenoBa [11], 1 BigokpemneHo mnenzaxHy maipuky. [lisxom
CTaTUCTUYHOTO aHaNi3y OyJ0 00paHO MPOTOTUIIYHY KOMITO3UILIO, SIKa CTala
€TaJOHOM BHWBUYCHHS KOPEISIIIMHMX 3B’SI3KIB MDK BIPIIOBAHUMU TBOpaMU

© I'puwenko A. C.
82



© IIpobG1eMH CEeMAaHTUKH CJI0Ba, peYeHHs Ta TekeTy. — Bum. 25. — 2010.

pI3HUX TOETIB 3aJaHO1 TEMaTHKW. Y CBOIO 4Yepry, TeMaTH4Ha Tpymna Oyia
PO3/IJICHA Ha CKJIaJIOB1 32 00’ €KTaMU OIHUCY.

Y pe3ynbTari  NpPOBEAEHOTO  aHali3y  BIPIIOBAHUX  TBOPIB
Jx. I'. baiipona, B. Bopacsopra, J[x.Kurca ta II.b. et Oyno
BCTAaHOBJIEHO, IO moeTH XIX cTopiuus 3 HATXHEHHSIM CTaBUJIUCS 10
NPUPOAH, LIHYBAIU Ta NEPCOHI(DIKyBaIM ii, & OTKE MPUPOJHUYA TEMATHKA
BIPIIIOBAHUX TBOPIB MPEJCTABICHA Yy PI3HOMAHITHUX KOJbOpax Ta BiATIHKAaX.
VY TBOpPYOCTI BUINE3TalaHNX MOETIB 3A1MCHIOETHCS 30JMKEHHS 3 TPUPOIOLO,
AK€ BHUPAXKAETHCS  KpI3b NPU3MY  KOMIO3UIT Ta  apXiTEKTOHIKU
BIpIIIOBAHUX TBOPIB.

[IpoToTumiuHy cXxeMy MOOYJOBH MEH3aXHO1 JIPUKHU OyJI0 CTBOPEHO Ha
ocHOBI BipmoBanux TBOpiB JIx. I'. balipona, sik HalOUIbII CTEPEOTUITHUX
TSI TIEPi0Ty, 11O MIJJISATaE aHATI3Y:

IMoeTnuHe 3BepHEHHS
Excnipecusuuit MA

v

[ Po3BuTOoK TEMH ]

PenpesentatuBauit MA

v

Posrany:xenns temu
Excnpecusuniit MA/Keecituuauit MA/JlupektuBuuit MA

v

[ Po3BuTOK TEMH ]

PenpesentatuBanit MA

v

Kyabminanis
Excnpecusamit MA/ Tupexrusanit MA/KBecituBHuit MA

v

3aBepuieHHs
PenpesenraruBauiit MA/ ExcipecuBuuiit MA/ JlupextuBauii MA

Takum yuHOM, 32 pe3ysbTaTaMu aHali3y, K1 HAOYHO MPEACTaBJICHI Ha
CXeMi, Ha TOYaTKy OLIBLIOCTI BIPIIOBAHMX TBOPIB MNEH3aKHOI TEMAaTHUKHU
(71 %) mnepeBaxkHo y mepinii cTpodi MOET BUKOPUCTOBYE “‘TIOETUUYHE
3BEpPHEHHS , SKE€ BepOami3yeTbcsl y BUIVISLAL  eKcmpecuBHOro MA.
HacTtynHoto CKJ1aJIoBOKO KOMIIO3MIlII BIPIIOBAHOTO TBOPY BHUCTYyMHae OJIOK
“pO3BUTOK TEMU ', JI€ 32 AOMOMOIOI0 PENMpPE3eHTATUBHOTO MA aBTOp Bene
pO3MOBI/Ib PO HABKOJUIIHIO MPUPOAY. TpeThoro CKIAJO0BOI KOMIO3UIII]
NEeN3aXHOI JIPUKUA € “pO3TalyKEHHS TeMU , JIe¢ MOET BBOJAUTH JI0JATKOBY
TeMy JJisi BCEOIYHOTO BHUCBITJIEHHSI MPOBIIHOI Yepe3 3MiHY MOBJIEHHEBOIO
aKkTy Ha ekcnpecuBHU MA, kBeciTuBHUN MA a60 nupexktuBHuii MA. Ilicns
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JAHOTO €Tamy 3HOB CIiAye ‘“pO3BUTOK TEMH~ , BUPAKECHUN Y BUIJIAIL
pernpesentatuBHoro MA. “KynpMiHallis” BIpIIOBAaHOTO TBOPY TaKOX, SIK 1
“po3rallyKEHHs TEeMH~ 3JIIMCHIOETHCS Yepe3 3MiIHY MOBJICHHEBUX aKTiB
(excnipecuBHut MA, nupexktuBHuit MA). 3a “KyibMiHaI€0” BIpIIy CIiAy€e
“3aBeprieHHs” (po3B’si3Ka), sAKE MOXKE OYTH BHpaxXeHe, K 0e3 3MiHu
MOBJICHHEBOTO aKkTy (60 %), Tak 1 3a TOMOMOT'OK 3MIHM MOBJICHHEBOTO aKTy
Ha ekcnpecuBHul MA abo qupexktuBHuit MA.

OpmauM, 3 BIPIIIOBAHUX TBOPIB MEH3aKHOT TEMATUKH, 1110 HAMOLIBII YITKO
mianazgae mija 3aaany cxemy € “Stanzas to The Po”. Kommno3suitiitHo BipioBaHuii
TBIp cKiaaaeThes 3 13 karpeniB. Ha moyatky mepiioi cTpodu aBTop 3/1HCHIOE
MOCTUYHE 3BEPHEHHS JO0 PIKH, SKIM MPUCBIYCHO MAHWM BIPIIIOBAHUMA TBIP:
“River, that rollest by the ancient walls, /| Where dwells the Lady of my
love ... ’[12:440]. HactymHi CTpOKM 1 BeChb HAPYIMi KaTpeH CKJIaJCHUN 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ perpe3eHTaTUBHOTO MA  3IIMCHIOETBCS  OMUC  PIKK, IO
BITHOCUTBHCA /10 OJIOKY “pO3BUTOK TeMU . Y TpeTiii cTpodi 3IHCHIOETHCS 3MIHA
MOBJICHHEBOT'O aKTy Ha KBECITUBHHUI, TeMa po3ralnykyeTrecs: “What do I say — a
mirror of my heart?// Are not thy waters sweeping, dark, and strong?” [Tam
caMO]. ABTOp 3aMHUCIIOETbCS HaJ THUM, Yd € piKa J3epKaJioM cepis. Y
HACTYITHOMY PO3BUTKY TeMHU (3—5 cTpodu) NPOBOAUTHCA Mapayieib MK
KOXaHHSM Ta PIYHUM IIOTOKOM, 3aXOINUBIIUCh SKHUM IIOET Yeprye
penpe3eHratuBHuid MA 3 ekcripecuBHUM MA. KynbMiHaIli€l0 BIPIIIOBAHOTO
TBOPY € MEpexiJ MK CHONIAJAHHIM MEeU3aKy PIKM Ta KOXaHHSM 0 KIHKH,
MOET BUKOPHUCTOBYe ekcnpecuBHI MA Ta kBecituBHud MA. Bipm
3aBEPIIYETHCS PEMPE3CHTAaTUBHUM MA, 3a TOMIOMOTOIO SIKOTO aBTOP IOKAa3ye
CBOi pO3AyMH HaJ MNpUYMHAMU po3nyku. OTke, AaHWUW BIpPIIOBAaHUM TBIP
MOBHICTIO MIJNAAA€ I1J] BUIICHABEJCHY Y3arajJbHEHy CXEMYy MPOTOTHUILY
MEeN3aXHO1 JIPUKH, sIKa OyJle BUKOPHUCTOBYBATHUCS MPHU TMOAAIBIIOMY aHai3i
BIPIIIOBAaHUX TBOPIB MOETIB 3a JAHUM HAIPSIMKOM.

Takum 4YMHOM, KOMIIO3UI[IHHA CTPYKTypa MEW3aXHOI JIPUKH
JIx. I'. baiipoHa, ¢ pO3KpHMBA€EThCA yCs Kpaca BiABIIAHUX IM MICIEBOCTEH,
yiTka. [lepeBakHa OUIBIIICTH BIPIIOBAHUX TBOPIB IIi€] TEMATUKU CKJIQJI€HA Y
KaTpeHax 1 MicTuTh 0 18 ctpod. 3a o0’exkTamu omucy Ned3akHa JipUKa
MoeTa Po3MoJIVIeHa HACTYITHUM YHMHOM:

« e =— >
Travelling [ Luminaries } [ Natural phenomena } [ Minerals }

wstead Abbey, Lachin Y Gair, Malta, Gre: Moon Thunderstorm Cornelian
etc.
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[IpoBigHOIO TEMOIO TEW3aXHOI JIPUKH TOeTa € TeMa IOJOPOXKEH
CBITOM, fiIKa JIOJA€ MEPIIMKA BIATIHOK 0 NPUPOJHUYOI TEMaTUKH, 1, Ha
BIIMIHY BiJI IPOTOTHUITY MEH3aKHOI JIPUKH, CTPYKTypa BIpPIIOBAaHUX TBOPIB
JAHOTO HANpPsIMKY MICTUTh JOAATKOBl1 JIBa OJIOKHU: ‘‘pO3TallyKEHHS TEMU
(moeTHyHE 3BEpHEHHS)” Ta 1€ OJIUH ““pO3BUTOK TEMU .

HaBenemo, y sikocTi mpukiiaay, aHaii3 BipuioBaHoro tBopy “Lachin Y
Gair”, skuii OyJI0 TMPUCBSIYEHO OJHIM 3 HaWBEJIMYHIMIMX Ta MaJlbOBHUYMX
BepiinH y miBHIuHINA [lloTnanmii, 1€ MoeT MpPOBIB YaCTHHY CBOEI IOHOCTI,
PO3MOBIb MOYMHAETHCS 13 300paKEHHS TIEi3aKy MICIIEBOCTI.

Ha mouatky Bipmry moer 4depe3 ekcrnpecuBHuM MA 3BepTaeThCcs 10
cajiB, HACTYIIHI PSAJKHU TMEPIIOoi CTPOPHU BITHOCATHCS O PO3BUTKY TEMH Ta,
yepe3 JAUPEKTUBHUN MA, BHUpaXarTh BIATOPTHEHHS MPOTYJISIHOK Y
JOTJISTHYTUX TIapKax 1 OjaranHs mpo nmoBepHeHHs 10 Jlox-Ha-rapy: “Away, ye
gay landscapes, ye gardens of roses! //In you let the minions of luxury
rove: // Restore me the rocks, where the snow-flake reposes, // Though still
they are sacred to freedom and love: // Yet, Caledonia, belov'd are thy
mountains, // Round their white summits though elements war, // Though
cataracts foam 'stead of smooth-flowing fountains, // I sigh for the valley of
dark Loch na Garr” [12:96]. Omxe, y Mexax BHUIIEHaBEeACHOI cTpodu
3MIMCHIOETHCST TIEpexiJy MK MOBJICHHEBUMHM aKTaMM, 110 BKa3ye Ha
MEepeJIOMJICHHS KOMIIO3HIIll BipIioBaHoro TBopy. Jlami 3A1HCHIOETHCS
pPO3raiy>KeHHs TEMH, JI¢ MOET MePEeXOUTh J0 300paKeHHs MOJIM Ta JYMOK
miggac MpOTYJIsSHOK yiienuHamMu Jlox-Ha-Tapy y JWTS9l  POKH, SKE
MMOYMHAETHCS 3  eKcrnpecuBHOro MA. VY pO3BUTKY TE€MH 3HOBY
BUKOPUCTOBY€EThCS pernpe3eHTatuBHU MA. Tpets crpoda moynHaeThes 3
MOCTUYHOTO 3BEPHCHHS JIO0 TiHEH NOMEpPJIMX, IO BKa3ye Ha e OJIHE
pO3raly’KeHHsI TEMH, 3a KM OJIpa3y K 3JIIMCHIOETHCS 3MiHA MOBJICHHEBOTO
akTy Ha kBecituBHHM: “Shades of the dead! Have I not heard your
voices// Rise on the night-rolling breath of the gale?” [Tam camo]. UeTBepTa
ctpoda sBjsge co00I0 KyIbMiHAIIIO BIPIIOBAHOTO TBOPY, A€ MOCHIIJOBHO
BXKUBAIOThCS €KCIIpecuBHUIT MA (3BepHEHHS 10 BOiHIB), KBeCITUBHUNA MA
Ta ekcnpecuBHuid MA: “Ill starr'd, though brave, did no visions
foreboding // Tell you that fate had forsaken your cause?" // Ah! were you
destined to die at Culloden ...” [Tam camo]. OcranHs cTpoda €
3aBEPIICHHSAM BIpIIY, /¢ Y OCTAaHHIX JIBOX PSJKaxX — aBTOP 3HOBY BIKHBAa€
EKCIPECUBHUN TUIT BUCJIOBJIIOBAHHS, SKMM BHUPAXKa€ CBOE 3aXOIJICHHS IIIE€I0
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MmicrieBicTio AHrmi: “... Oh! for the crags that are wild and majestic! // The
steep, frowning glories of dark Loch na Garr!” [12:98].

Hactrynuum HanpsimkoM nenzaxHoi nipuku JIxk. I'. balipona €
“Luminaries”, 10 SKOro BIiJHOCUThCA BipmoBanuii TBip “Sun of the
Sleepless! Melancholy Star!”:

“Sun of the sleepless! melancholy star!

Whose tearful beam glows tremulously far,

That show'st the darkness thou canst not dispel,

How like art thou to joy remember'd well!

So gleams the past, the light of other days,

Which shines, but warms not with its powerless rays,

A night-beam Sorrow watcheth to behold,

Distinct but distant — clear — but, oh how cold!” [12:310]

BipmioBanuii TBip ckiagaeTbcsi 3 ABOX KaTpeHiB. Ilepma crpoda
MOYMHAETHCS 3 OCTUYHOIO 3BEPHEHHS JO0 COHILSI THX, XTO HE CIUTh, TOOTO
1o Jlyau. ¥ npyromy 3BepHEHHI IIOET OTOTOXKHIOE JIYHY 3 CYMHOIO 31pKO10. Y
HACTYITHUX [IBOX psAIKAaX Yepe3 penpe3eHTaTuBHUA MA 31HCHIOETHCS
PO3BUTOK TEMHU. Y YETBEPTOMY PSIKY 3a JOMOMOTOK €KCHpecuBHOro MA
MOET BUPAXKAE 3aXOIUICHHS MPOMEHSIMU JIyHH, 110 1 CKIIaJa€ KyJbMIHAIIIO
Bipury. HacTymHi 4oTuUpHW psAOKM 3aKiHUYIOThCA eKchpecuBHUM MA 1
SBJISIFOTH COOOIO 3aBEPIICHHSI BIPIIIOBAHOTO TBOPY, J€ MOET MOPIBHIOE CBITIIO
JIyHu 31 CBITJIOM MHUHYJIOrO. JlaHu# BipIlIOBaHUN MOKJIMBO PO3NOAIIMTH Ha
Bl YacTMHM — JBa KaTpPeHHW, HAa MEXI SKUX MDK PI3HUMH THIIAMHU
MOBJICHHEBUX aKTiB TpH 3MIHI TE€MU MIPKyBaHb  3I1HCHIOETHCS
nepesioMIICHHs KomIio3ulii. OTxe, MoJieNlb Iel3axHo1 Jipuky “Luminaries”,
MOPIBHAHO 3 TMPOTOTHUIIOM, CKOPOUYYETHCS JO YOTHUPHOX CKJIAJIOBUX:
“moetnuuHe  3BepHEHHs®  (exkcnpecuBHu  MA), “po3BUTOK  TemMu”
(penpe3entatuBHuil MA), “kynbmiHailis” (exkcrnpecuBHUT MA), 3aBepilieHHS
(excnpecuBHuil MA).

[Teitzaxkxna sipuka JIxk. I'. baiipoHa ypi3HOMAHITHIOETHCS III€ JBOMA
HanpsiMkamu: “Minerals Ta Natural phenomena”, cxemu noOyJa0BU SIKUX
TaK0X MarOTh JIeAKl HE3HAUHI BIIXWUJICHHS BiJl €TAJIOHY.

TakuMm ynHOM, Mef3akHa JIIPUKa MOeTa YCiX YOTUPbOX I'PYM 3 JICSIKUMU
BapialliiMu MIiJIMAAA€ MiJ] 3arajibHUN MPOTOTHUII MEN3aKHOT JIIPUKHU MOETA.
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Y  pe3ympraTi MOJATBIIOTO JOCHIMKEHHS Oylno BHSABJICHO, IO
nei3axkHa Jipuka B. BopiacBopra Takok HeHa0arato BIIPI3HAETHCA Bij
oOpaHoOro erajioHy. 3a 00’€KTaMHu OIUCY JIipUKa MoeTa Oyya po3MojijicHa

HaCTYIITHUM YHHOM:
[ Natural phenomena 1 @D J Travelling 1

Wind, storm, echo, waterfall, rainbow J¢ L Tintern Abbey

Flora a Faukna; . i
Oak, flower Butterfly, sparrow, skylark, green linnet,
turtledove, cuckoo

Seasons and Months
Spring, March, September

VY3aranbHeHa ¢peiiMoBa cxeMa mnei3axHoi Jipuku B. Bopacsopra mMae
HACTYIIHUW BUTJIAL:

Beryn
PenpesentaTuBHNil MA

v

Po3Butok Temu
PenpesentatuBaNil MA

v

|
|
[ Posraiy:kenns Tewn )
|
|
[

PenpesentatuBamnii MA

v

Po3Burtoxk temun
PenpesentatuBHuit MA

v

Kyabminanis
PenpesentaruBauiit MA

v

3aBepieHHs ]

PenpesentatuBauit MA

[leitzaxui BipmoBaHi TBopu B. Bopacsopra [13] po3muprooTh
3arajibHe KOJIO TEMAaTUYHOTO PO3MOJLTY MEH3aXXKHOI JIPUKH, JOJAI0UH 10
Hporo Taki Hampsmku sk: “Flora”, “Seasons and Months, Fauna”,
“Seasons and Months”, mo BigA3epKadOOTHCS Yy BIpIIOBAHUX TBOpAX:
“Written in March”, “A Night-Piece”, “September”; “Travelling” —
“Stepping Westward”, “Lines composed above Tintern Abbey”; “Flora
and Fauna” — “To a Butterfly”, “A Sparrow’s Nest”, “The Pet Lamb”.
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Buacaiiok Toro, mo OUIBIIICTh BIPIIOBAHOI CIAANIMHNA HACTYITHOTO
noeta XIX cropiuus — /[>x. KiTca — ckiamatoTh COHETH Ta OAH, 110 MAlOTh
cnenu@iyHy KOMMO3MIIIO, 1 SKI HE MNiIATaloTh aHaJli3y Yy Hallomy
JTOCJIJIKEHHI, cepel] Mei3axHOl JIPUKU MoeTa OyI0 BiAOKPEMIICHO JIUIIE
€IVMHUM HaNpsMOK, SKHUM TIOBHICTIO CHIBMAaJa€ 3 HAINPSIMKOM, IO
IpeJCTaBICHl y TBOPUYOCTI momepeaHboro moera: “Seasons and Month”
(Autumn, December). 3a cBO€0 CTPYKTypOIO BIpIIOBaHI TBOPHU IIi€l
TeMAaTHKH MOBHICTIO TOBTOPIOIOTH KOTHITUBHY MoJiesib B. Bopacsopra.

VY gKocTi mpuKIaay BHUIINE3rajaHoil Mojeli HaBeAeMO BipIIOBaHUM
TBip “To Autumn”, SKHM 32 CBOEIH KOMITO3HUIIIHHOIO CTPYKTYPOIO YITKO
pO3MOAINICHU Ha TpU KaTtpeHu. Y mepmid cTtpodi 3a IT0MOMOToIo
penpe3seHTaTuBHOro MA 1oeT BuUpa)kae cBoe 0aueHHs ce30Hy (“Berym™):
“SEASON of mists and mellow fruitfulness, // Close bosom-friend of the
maturing sun ...” [14:434]. V napyrii cTtpodi, 1O MOYUHAETHCA 3
“po3rally’KeHHs TeMU MNUIIXOM KBeciTUBHOro MA: “Who hath not seen
thee oft amid thy store?” [Tam camo], aBTOp mepeaae CBOi acoIrialii g0
naHoi mopu poky. Ilimuac kyapmiHaIii — Ha MOYaTKy TPETHhOI CTpohH —
BApYyre BKHBawouu KBeCiTUBHUNA MA: “Where are the songs of Spring?
Ay, where are they?” [Tam camo]| TOET MEPEXOAUTH IO MOPIBHSIHHS
OCIHHBOT TTOPU 3 BECHOIO, HAIIPUKIHIII BIPIIIOBAHOTO TBOPY 3a JOMOMOIOIO
penpe3eHTaTuBHOT0O MA MOET NMPUXOIUTH 0 BHCHOBKY MpPO T€, IO Y
KOXKHIM mopi poKy € cBosi kpaca. TakuM 4yMHOM, cXemMaTH4yHa MoOyaoBa
JAHOTO BIPIIOBAHOTO TBOPY MOBHICTIO CIIIBHAJA€ 13 3arajibHOIO MO TPYIL.

KoMmno3uniina mnobOyaoBa mneiszaxHoi Jgipuku II. b. Hlenni, ska
BIAPI3HAETHCS di1ocodchKOI0 rMMOUHOI0O  Ta  €KCIPECUBHOIO
HaNIOBHEHICTIO, TAKOX SIK 1 y MOMEpPeaHIX BUMAaJKax, T0CUTh uiTka. Cepen
PO3IJISIHYTUX MNEW3aKHUX BIPIIOBAHUX TBOPIB OYyI0 BiJOKPEMIIEHO
HACTYyIHI1 HaIPSAMKH:

Travelling Seasons and month
Italy Autumn, November, Summer, Winter
Luminaries F lora.
Moon Flower, violet

Natural phenomena
Thunderstorm
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VY3aranbHeHa ¢periMoBa penpeseHTaris nenzaxHoi gipuku I1. b. [emm
HACTYITHA:

( N\

Beryn
PenpesentatuBauit MA

v

Po3BuTOok Temu
PenpesentaTuBamil MA

v

Posrany:kenns Temu
Excnpecusnuit MA

v

Po3BuTok Temu
PenpesentatuBauiit MA

v

P
Kyabminauist
ExcripecuBanit MA

v

P
3aBepLIeHHA
PenpesentatuBauit MA

.

3 mpeacTaBieHOI CXEMU BHUAHO, IO MOOyAOBa MEW3aXHOI JIPUKU
I1. b. lenn — kacu4Ha, CIIBIIaAa€ 3 BOMA MOMEPETHIMU aBTOPAMHU 1 JIUIIIE
y €IUHOMY, MEpIIoMy OJOIl, J€ BUKOPUCTOBYETHCS “‘BCTYIl  3aMICTh
“MOETUYHOTO 3BEPHEHHS BIIPI3HAETHCS Bl IPOTOTHITY.

VY pesynbTaTi po3noauly neizaxxHux BipmoBaHux TBopiB I1. b. et
32 TEMATUKOIO OyJI0 BUJIUICHO JICSIKI BaplaHTHU KOTHITUBHUX MOJIENIEN JaHOTO
HaMpsMKY. Y SKOCTI MPHUKIIATy HaBEJAEMO aHai3 BIPIIOBAHOTO TBOPY IPyIU
“Seasons and month” — “Summer and Winter”.

Komnoszuiilina CTpyKTypa JaHOTO BIPIIOBAHOTO TBOPY HEOJHOPIIHA.
[lepma ctpoda cknamaerscss 3 10, a apyra 3 8 psaki. IlepenomieHHs
KOMIIO3UIIIT Ta Tepexiy B MaXXOPHOi JO MIHOPHOI TOHAJIBHOCTI
3IIMCHIOETHCS. HA MEX1 ABOX CTpod. MOBIIEHHEBI aKTH MPOTITOM BIpIIY HE
YepryloThCs, JIMIIE HANPHUKIHII BIPIIy BXUBAETbCS EKCHPECUBHUN
MOBJICHHEBHH aKT, [0 BHpPa)Ka€ CHIBUYTTSA 10 OC3MPUTYJIBHHUX JIFOJCH:
“Alas, then, for the homeless beggar old!” [15:403] 3MiHa TOHaJIBLHOCTI
JOCSITAETHCS 32 PAXYHOK JICKCUKH.

[lepma cTtpoda BiplIOBAHOTO TBOPY HPHUCBSYEHO JITHIA MOPI POKY Ta
BUKOHaHAa Yy ONTUMICTMYHUX OapBax: “It was a bright and cheerful
afternoon, // Towards the end of the sunny month of June, // When the north
wind congregates in crowds // The floating mountains of the silver clouds //
From the horizon — and the stainless sky // Opens beyond them like
eternity. // All things rejoiced beneath the sun, the weeds,// The river, and the
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corn-fields, and the reeds,; // The willow leaves that glanced in the light
breeze, // And the firm foliage of the larger trees.” [Tam camo]. HaBiTh
BBEJICHHS MIBHIYHOT'O BITPY HE 3MIHIOE PaAiCHOTO, 0€3TypOOTHOTO HACTPOIO.

[lepma cTtpoda 3a JEKCHUYHUM PO3MOIIIOM CKJIAAAETHCA 3 TPHOX
eqHocte: “June Afternoon” (mae sckpaBi Ta Oanbopi BiaTiHKH), “North
Wind” (migkpeciaioeTbCsi YapiBHICTh MeEi3axy), “Sun” (300paxyroThes
PajIoIill HABKOJHUIITHBOT IPUPOJIN ).

VY npyriii ctpodi, pa3oM 31 3MIHOIO TIOPU POKY 3MIHIOETHCS 1 HACTPIid
Bipiry. [ToeT BUkopucToBy€e moxmypi 0apBu 1 300pakeHHs 3UMU: ‘It was
a winter such as when birds die // In the deep forests; and the fishes lie //
Stiffened in the translucent ice, which makes // Even the mud and slime of the
warm lakes // A wrinkled clod as hard as brick;, and when, // Among their
children, comfortable men // Gather about great fires, and yet feel cold: //
Alas, then, for the homeless beggar old!” [Tam camo]. Ctpoda noOGynoBana
Ha KOHTPACTI MK KPacol MPUPOJIA Ta TUMHU SIBUILIAMHU, 1110 B1IOYBAIOTHCS 3
HEI0 3uMoI0. Po3mopin crpodu 3MIMCHIOETBCS 32 YOTHPMa BKIFOYCHHSIMHU:
CMEpTh (BMHUpPAIOTh NMTAXU y TYCTHX JlicaxX), 3aCTUTaHHS (XOJIOHE puba I
HaIiBIIPO30PUM JILOJIOM ), TETUI1 03€pa Ta, HAITPUKIHII BIpITy — O€3NPUTYIIbHI
xKeOpaku (30UparoThCst 011 BETUKUX BOTHUII Ta BIIUYBaIOTh XOJO).

TakuMm YMHOM, IIIJICYMOBYIOUHM yC€ BHINE3a3HAUCHE, MPUXOJUMO [0
BHCHOBKY IpO T€, 1[0 IEPBICHUN €TaJIOH MENU3aKHOI JIPUKHU MOTPEOy€E 3MIH.
3okpema, mepuuid OJIOK MOTpeOye 3aMiHH, aJKe MPUMHATE Ha MOYaTKY
MOETUYHE 3BEPHEHHS HE MPOMWIIO MEpPEeBIpKY y IHIIKX MoeTiB. OTxke,
y3arajibHeHa MOJIeJb MEH3aKHOT JIIPUKA MAaTUME HACTYITHUM BUTJISI;

( N\

Beryn
PemnpesentatuBaunit MA

v

Po3BuTOK TEMH
PenpesentaTuBamil MA

v

Posrany:xkennst reMu
Exkcnpecusnuit MA

v

Po3BuTOok TemMu
PenpesentatuBauit MA

v

Kyabminanis
Excnpecusauit MA

v

3aBepuIeHHs
PenpezentatuBauit MA
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VY3aranbHeHUN TEeMAaTUUYHUM PO3MOMALUT MEN3aKHUX BIPIIOBAHUX TBOPIB
MICTUTh HacTynHi Hanpsamku: “Travelling”, “Seasons and month”,
“Luminaries”, “Natural phenomena”, “Flora”, “Fauna”, “Minerals”, koxeH 3
SKUX JI0JIa€ HOBI €JIEMEHTHU Y 3arajbHui PperiM neh3akHOl JTIPUKH.

IlepcnieKTHBOIO MOJAJBIIUX JOCTIIKEHb BBAXKAEMO BHUBYEHHSA VY
KOTHITUBHO-TIParMaTUYHOMY  PYCJIi  1HIIMX  TEMAaTUYHUX  HAMNPSIMKIB
BIpIIOBAHUX TBOPIB aHMIMChKUX moeTiB  XIX cTopiudsi, CTBOpPEHHS
y3arajJlbHEeHOi KOTHITUBHOI MojeNi aHrmiichbkoi jipuku XIX cropivus Ta ii
MOPIBHSHHS 3 aMEPUKAHCHKOIO JIPUKOI0 XX CTOpivUs.
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